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cza gdyby artykuł budził zastrzeżenia merytoryczne i istniałaby konieczność 
określenia stanowiska redakcji.

7. P. Oriol zaproponował, aby obowiązywała zasada unifikacji numerów 
wszystkich wersji. Kilka artykułów byłoby obowiązujących we wszystkich 
edycjach. Projekt ten, jak na razie, nie znalazł poparcia większości. Inne 
punkty widzenia, to jest za dotychczasową praktyką, reprezentował F. Grei
ner, K. Lehmann i Hans Urs von Bathasar.

8. J. R. Armogathe przedstawił do rozważenia dwie propozycje:
a) Międzynarodowe Targi Książki 1982 we Frankfurcie nad Menem or

ganizują ekspozycje pod nazwą: Książka religijna w świecie. Warto by zgło
sić akces Communio do tej imprezy. Szczegółowych decyzji nie podjęto.

b) Z tej samej okazji należałoby wydać książkę o Papieżu w formie wy
wiadów z różnymi osobistościami świata mającymi wieloletnią łączność 
z Papieżem (np. Guitton, Turowicz, Winowska). Książka byłaby wydana 
przez któregoś wydawcę Communio, ale w różnych językach.

Ks. Stefan Dusza SAC

Kongres w Monachium

W miasteczku bawarskim Freising koło Monachium odbył się w dniach 
20—23 maja br. kongres redaktorów i wydawców Communio. Jest to co
roczny — mający już swą tradycję — zwyczaj. Za każdym razem spotkanie 
rozpoczyna się w uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego i trwa do nie
dzieli po Wniebowstąpieniu. Co roku tego rodzaju spotkanie odbywa się 
w innym kraju. Tym razem strona organizacyjna przypadła grupie nie
mieckiej.

Duszą tych zjazdów, niejako ojcem duchownym, jest do tej pory ks. 
prof. Hans Urs von Balthasar, jeden z głównych współzałożycieli czasopisma 
Communio. Czuwa on nad prawidłowym tokiem prac związanych z wyda
waniem dwumiesięcznika Communio. Coroczne spotkania mają między in
nymi na uwadze koordynację zamierzeń i przedsięwzięć poszczególnych re
dakcji tego czasopisma.

Oprócz redakcji niemieckiej, do której należą między innymi Hans Urs 
von Balthasar, A. Görres, F. Greiner, K. Lehmann (zgodnie z życzeniem pa
pieża Jana Pawła II, nie należy już ściśle do redakcji kard. J. Ratzinger — 
nowy przewodniczący Kongregacji do Spraw Wiary) w zjeździe uczestniczy
ły ponadto następujące redakcje: włoska, frankofońska (Francja, Belgia, 
Szwajcaria), flamandzka, amerykańska (USA, Kanada), hiszpańska, brazy
lijska (przewodniczył jej biskup pomocniczy z Rio de Janeiro J. Romer), ju
gosłowiańska. Po raz pierwszy zjawił się na kongresie przedstawiciel Por
tugalii; istnieją bowiem realne szanse, że i ten kraj będzie posiadał własną
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wersję Communio. Brakowało we Freising redoktorów wydania arabskiego 
oraz przedstawicieli Chile, gdzie również trwają prace przygotowawcze 
związane z wydawaniem Communio. Polska delegacja uczestniczyła po raz 
drugi w zjeździe. Za zgodą Sekretariatu Episkopatu Polski do Freising wy
jechali: Dziekan Wydziału Teologicznego z Poznania ks. prof. J. Pytel; 
członkowie zespołu redakcyjnego polskiej wersji Communio (ks. L. Balter, 
ks. K. Czulak i ks. P. Góralczyk — przewodniczący) oraz Dyrektor Pallotti- 
num ks. S. Dusza.

Pierwsza część spotkania roboczego miała charakter sprawozdawczy. Po
szczególnie redakcje dzieliły się wzajemnie problemami, które są właściwe 
dla ich środowisk i krajów. Jest faktem dość powszechnie znanym, że re
dakcje z krajów zachodnich muszą wkładać wiele wysiłku w zdobywanie 
nowych czytelników. Wobec wielkiej liczby różnego rodzaju czasopism nie 
jest to sprawa zbyt łatwa. Nic więc dziwnego, że każdy krok naprzód 
w powiększeniu nakładu przynosi redakcji satysfakcję i radość (np. we 
Francji). W ogóle trzeba zanotować, że wprowadzenie na rynek wydawni
czy jakiegoś nowego czasopisma jest w wielu krajach problemem mocno 
skomplikowanym. Niejednokrotnie trzeba ' spieszyć z pomocą poszczegól
nym redakcjom. Tak na przykład przedstawia się sytuacja w Portugalii czy 
w Chile. Pomoc materialna jest w tym wypadku nieodzowna. Warto na 
tym miejscu zaznaczyć, że polska redakcja Communio mogła się poszczycić 
największym nakładem wydawanego czasopisma.

Druga część obrad poświęcona była planowaniu i precyzowaniu proble
matyki zeszytów Communio na rok 1983 i 1984. Poszczególne numery na rok 
przyszły (1983) zostały omówione i przeanalizowane szczegółowo. Za podsta
wę do dyskusji i końcowych ustaleń służyły projekty przygotowane wcześ
niej przez redakcje krajowe. Ustalono, że przyszłoroczne zeszyty Communio 
dotyczyć będą kolejno następujących zagadnień: 1) Katecheza — katechizm; 
2) Pluralizm; 3) Wniebowstąpienie; 4) Młodzież; 5) Sakrament chorych 
i 6) Kryzys.

Trzeba jednak od razu stwierdzić, żeposzczególne redakcje mają możli
wość pewnego dostosowania problematyki do własnych potrzeb. Wydawa
nie Communio w poszczególnych krajach/ rozpoczynało się w różnym czasie 
i dlatego — między innymi — istnieje możliwość elastycznego doboru pro
blematyki, która jest proponowana czytelnikom. Gdy chodzi o numery 
Communio na rok 1983, to poszczególne redakcje zaproponowały również 
konkretnych autorów dla zaplanowanych artykułów. Wśród wielu autorów 
znaleźli się również przedstawiciele polskich środowisk naukowych i nauko- 
wo-teologicznych.

Ogólnie ustalono również tematy zeszytów na rok 1984. Chodzi o 'takie 
zagadnienia, jak: 1) „Sedet ad dexteram Patris” (problematyka z zakresu 
„Credo” apostolskiego); 2) Praca; 3) Chrześcijanie a władza; 4) Nadzieja 
i eschatologia; 5) Grzech — patologia — przebaczenie oraz 6) Biologia i mo-
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ralność. W czasie następnego zjazdu poszczególne redakcje krajowe przed
stawią konkretne projekty artykułów związanych z powyższymi tematami. 
Polska redakcja (łącznie z amerykańską) ma przygotować projekt zeszytu 
poświęconego problematyce pracy ludzkiej.

Jednym z centralnych tematów corocznych zjazdów redaktorów i wy
dawców jest również problematyka duchowości Communio. Chodzi o stwo
rzenie wspólnoty związanej z Communio, o to, by ludzie zorganizowani w re
dakcjach (w wymiarze krajowym i międzynarodowym) sami stanowili 
wspólnotę i to coraz bardziej pogłębioną. Międzynarodowemu Przeglądowi 
Teologicznemu Communio przyświecają od samego początku tego rodzaju 
intencje i zamiary. Również w czasie tegorocznego zjazdu we Freising wy
powiadały się na ten temat poszczególne grupy narodowościowe i dzieliły 
się własnymi doświadczeniami oraz dezyderatami. Szczególnie cenne i pod
noszące na duchu były te relacje, które stwierdzały udane inicjatywy zmie
rzające w tym kierunku. Z dużym zainteresowaniem przyjęte zostały na 
przykład refleksje bpa Romera z Brazylii, który — w oparciu o swe środo
wisko — wskazywał na bogactwo różnych możliwych inicjatyw i przedsię
wzięć.

Źródłem i szczytem wspólnotowego życia chrześcijańskiego jest Euchary
stia. Organizatorzy zjazdu uwzględnili w porządku obrad specjalny czas na 
sprawowanie Mszy św. koncelebrowanej. Każdego dnia przewodniczył li
turgii przedstawiciel innego kraju. W tym miejscu warto wspomnieć, że 
w niedzielę po Wniebowstąpieniu (w ostatnim dniu zjazdu), w pięknej ka
tedrze we Freising, Msza św. była celebrowana przez samych Polaków. Ta
kie było życzenie organizatorów tegorocznego zjazdu Communio.

Uczestnicy zjazdu zostali specjalnie zaproszeni do ordynariatu archidie
cezji Monachium-Freising, gdzie zostali przyjęci przez biskupa Ernsta Te- 
wes, aktualnie sprawującego rządy w całej archidiecezji. Wyraził on radość 
z tego rodzaju spotkania, a szczególnie z obecności na zjeździe Communio 
delegacji z Polski. Krótkie przemówienie w czasie tego przyjęcia wygłosił 
również Hans Urs von Balthasar. W czasie pobytu w Monachium umożli
wiono uczestnikom zjazdu obejrzenie nowej i starej (szczególnie cennej) pi- 
nakoteki.

Coroczne kongresy redaktorów i wydawców Międzynarodowego Przeglą
du Teologicznego Communio należy uznać za cenną i potrzebną inicjatywę. 
Dzielenie się doświadczeniami z różnych stron świata wpływa ubogacająco 
na wszystkich uczestników i sprzyja pogłębianiu poszukiwanej wspólnoty.

W czasie zjazdu we Freising zostało zaplanowane również przyszłoroczne 
spotkanie. Wszyscy uczestnicy spotkania Wyrazili ochotę przyjazdu do Pol
ski. Żywią oni nadzieję, że zjazd Communio w Polsce będzie sprawą możli
wą do zrealizowania.

Ks. Kazimierz Czulak SAC
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